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/\ WARNING

IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
THE DOG'S SAFETY MAY BE AFFECTED IF YOU DO NOT FOLLOW
THESE INSTRUCTIONS.

Before buying the Thule Bexey dog bed check whether the dog bed is the right
size for your Thule Bexey dog trailer.

Never leave the dog unattended.

Do not modify the dog bed in any way.

Before each journey, make sure that the dog bed is securely installed in the dog
trailer and does not move or slide around.

Always maintain proper ventilation within the dog trailer to prevent overheating.
Make sure that the dog does not become too hot or too cold.

Check your dog regularly during travel to make sure the dog is comfortable in the
dog trailer.

Keep sharp objects away from the dog bed to prevent tears in the fabric, which
could pose a risk to your dog.

Hand wash at 30 °C. Before washing, remove the foam. Hang to dry.

Regularly inspect the dog bed for damage, mold or pest activity. Do not use the
product if it is damaged or broken. Before storage, ensure the dog bed is clean
and completely dry.

Only use the Thule Bexey dog bed with the Thule Bexey dog trailer. For more
information on compatible products, please visit thule.com.
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/\ AVERTISSEMENT

IMPORTANT - LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES
POUR REFERENCE FUTURE. LA SECURITE DU CHIEN PEUT ETRE COMPROMISE
S| VOUS NE SUIVEZ PAS CES INSTRUCTIONS.

Avant d’acheter le lit pour chien Thule Bexey, vérifiez que sa taille est adaptée a
votre remorgue vélo pour chien Thule Bexey.

Ne laissez jamais le chien sans surveillance.

Ne modifiez en aucun cas le lit pour chien.

Avant chaque voyage, assurez-vous de bien installer le lit dans la remorgue vélo
pour chien. Vérifiez qu'il ne bouge pas et ne glisse pas.

Pour éviter toute surchauffe, maintenez toujours une ventilation adéquate dans
la remorque vélo pour chien. Assurez-vous que votre chien n'a pas trop chaud ni
trop froid.

Vérifiez votre chien régulierement pendant le voyage pour vous assurer qu'il est a
l'aise dans la remorque vélo pour chien.

Veillez a éloigner tout objet tranchant du lit pour chien afin d'éviter que le tissu ne
se déchire, ce qui pourrait présenter un risque pour votre chien.

Laver a la main a 30 °C. Avant le lavage, retirer la mousse.

Laisser sécher a l'air libre.

Inspectez régulierement le lit pour chien pour vérifier gqu’il ne présente pas de
dommages, de moisissure ou d'infestation de nuisibles. N'utilisez pas ce produit
s'il est endommageé ou cassé. Avant de le ranger, assurez-vous que le lit pour
chien est propre et entiérement sec.

Utilisez uniquement le lit pour chien Thule Bexey avec la remorque vélo pour
chien Thule Bexey. Pour plus d’informations sur les produits compatibles, veuillez
consulter thule.com.
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/\ ADVERTENCIA

IMPORTANTE - LEA DETENIDAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES Y
CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS. LA SEGURIDAD DEL PERRO
PUEDE VERSE AFECTADA SI NO SIGUE ESTAS INSTRUCCIONES.

Antes de comprar la cama para perros Thule Bexey, compruebe si la cama es del
tamano adecuado para el remolque para bicicleta Thule Bexey para perros.

No deje nunca al perro desatendido.

No modifique la cama del perro de ninguna manera.

Antes de cada trayecto, asegurese de que la cama para perros esté instalada con
seguridad en el remolque para bicicleta y de que no se mueva ni se deslice.
Mantenga siempre una ventilacion adecuada dentro del remolque para bicicleta
para perros, con el fin de evitar el sobrecalentamiento. Asegurese de que el perro
no tenga demasiado calor ni demasiado frio.

Revise a su perro con frecuencia durante el trayecto para asegurarse de que esté
coémodo en el remolque para perros.

Mantenga los objetos afilados lejos de la cama del perro para evitar desgarros en
la tela, lo que podria representar un riesgo para su perro.

Lavar a mano a 30 °C. Antes de lavar, retire la espuma.

Cuelgue para que se seque.

Inspeccione regularmente la cama del perro en busca de dafos, moho o
actividad de plagas. No utilice el producto si esta dafado o roto. Antes de
guardarla, asegurese de que la cama del perro esté limpia y completamente seca.
Utilice Unicamente la cama para perros Thule Bexey con el remolque para
bicicleta Thule Bexey para perros. Para obtener mas informacion sobre productos
compatibles, visite thule.com.
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/\ WARNUNG

WICHTIG - LESEN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFALTIG DURCH UND
BEWAHREN SIE SIE ZUM NACHSCHLAGEN AUF. DIE SICHERHEIT DES
HUNDES KANN BEEINTRACHTIGT WERDEN, WENN DU DIESE AN-
WEISUNGEN NICHT BEFOLGST.

Prife bitte vor dem Kauf eines Thule Bexey-Hundebetts, ob es die richtige GroRe
fur Deinen Thule Bexey-Hundeanhé&nger hat.

Lass den Hund niemals unbeaufsichtigt.

Nimm keinerlei Anderungen am Hundebett vor.

Stelle vor jeder Fahrt sicher, dass das Hundebett sicher im Hundeanhéanger befes-
tigt ist und sich nicht bewegt oder herumrutscht.

Sorge immer fir eine gute Beluftung des Hundeanhangers, um eine Uberhitzung
zu vermeiden. Achte darauf, dass dem Hund nicht zu hei3 oder kalt wird.
Uberpriife Deinen Hund wahrend der Reise regelmafig, um sicherzustellen, dass
er sich im Hundeanhanger wohlfuhlt.

Halte scharfe Gegenstande vom Hundebett fern, um Risse im Stoff zu vermeiden,
die eine Gefahr fur Deinen Hund darstellen kdnnten.

Handwasche bei 30 °C. Entferne vor dem Waschen den Schaumstoff.

Zum Trocknen aufhangen.

Uberpriife das Hundebett regelméBig auf Schaden, Schimmel oder Ungezieferak-
tivitat. Benutze das Produkt nicht, wenn es beschadigt oder gebrochen ist. Achte
vor der Lagerung darauf, dass das Hundebett sauber und vollstandig trocken ist.
Verwende das Thule Bexey-Hundebett nur mit dem Thule Bexey-Hundeanhanger.
Weitere Informationen zu kompatiblen Produkten findest Du auf thule.com.
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/\ WAARSCHUWING

BELANGRIJK - BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALS TOEKOMSTIG NASLAGW-
ERK. DE VEILIGHEID VAN DE HOND KAN IN HET GEDING KOMEN ALS U DEZE
INSTRUCTIES NIET OPVOLGT.

» Voordat u het Thule Bexey hondenbed koopt, controleert u of het hondenbed de
juiste maat heeft voor uw Thule Bexey hondentrailer.

Laat de hond nooit alleen achter.

Breng op geen enkele manier wijzigingen aan aan het hondenbed.

Voor elke reis controleert u of het hondenbed stevig in de hondentrailer is gein-
stalleerd en niet beweegt of glijdt.

Zorg altijd voor een goede ventilatie in de hondentrailer om oververhitting te
voorkomen. Zorg ervoor dat de hond het niet te warm of te koud krijgt.
Controleer uw hond regelmatig tijdens het reizen om er zeker van te zijn dat uw
hond comfortabel zit in de hondentrailer.

Houd scherpe voorwerpen uit de buurt van het hondenbed om scheuren in de
stof te voorkomen, die een risico kunnen vormen voor uw hond.

Handwas op 30 °C. Verwijder het schuim voor het wassen.

Uithangen om te drogen.

Inspecteer het hondenbed regelmatig op schade, schimmel- of ongedierte-
activiteit. Gebruik het product niet als het beschadigd of defect is. Voor het
opbergen controleert u of het hondenbed schoon en volledig droog is.

Gebruik het Thule Bexey hondenbed alleen met de Thule Bexey hondentrailer.
Ga voor meer informatie over compatibele producten naar thule.com.
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/\ AVISO

IMPORTANTE - LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA REFERENCIA
FUTURA. A SEGURANCA DO CAO PODERA SER AFETADA SE VOCE
NAO SEGUIR ESTAS INSTRUCOES.

* Antes de comprar a cama para cdes Thule Bexey, verifique se ela é do tamanho
certo para o seu trailer para cades Thule Bexey.

Nunca deixe o cdo sem supervisdo.

N&o modifique a cama para cées de forma alguma.

Antes de cada passeio, certifique-se de que a cama para cdes esteja instalada
com seguranca no trailer para cdes e ndo se mova nem deslize.

Mantenha sempre a ventilacdo correta dentro do trailer para cées para prevenir
superaquecimento. Certifique-se de que o c&o nao figue muito quente nem
muito frio.

Verifigue seu cao regularmente durante a viagem para garantir que o cdo esteja
confortavel no trailer para caes.

Mantenha objetos afiados longe da cama para cées para evitar rasgos no tecido,
O que poderia representar um risco para seu céo.

Lave a mdo a 30 °C. Antes de lavar, remova a espuma. Pendure para secar.
Inspecione regularmente a cama para cdes em busca de danos, mofo ou pragas.
N&o use o produto se ele estiver danificado ou quebrado. Antes de guarda-la,
certifique-se de que a cama para caes esteja limpa e completamente seca.

Use a cama para caes Thule Bexey somente com o trailer para caes Thule Bexey.
Para obter mais informacgdes sobre produtos compativeis, visite thule.com.
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/\ AVVERTENZA

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
PER CONSULTARLE IN FUTURO. LA SICUREZZA DEL CANE PUO ESSERE
COMPROMESSA SE NON SI SEGUONO QUESTE ISTRUZIONI.

» Prima di acquistare il letto per cani Thule Bexey controlla se il letto per cani € della
misura giusta per il tuo rimorchio per cani Thule Bexey.

Non lasciare mai il cane incustodito.

Non modificare il letto per cani in alcun modo.

Prima di ogni viaggio, assicurarsi che il letto per cani sia installato saldamente nel
rimorchio per cani e che non si muova o scivoli.

Mantenere sempre una corretta ventilazione all'interno del rimorchio per il cane
per evitare il surriscaldamento. Assicurarsi che il cane non abbia troppo caldo o
troppo freddo.

Controllare regolarmente il tuo cane durante il viaggio per assicurarti che si senta
a suo agio nel rimorchio per cani.

Tieni gli oggetti appuntiti lontano dal letto del cane per evitare strappi nel tessuto,
che potrebbero rappresentare un rischio per il tuo cane.

Lavare a mano a 30 °C. Prima del lavaggio, rimuovere la schiuma.

Appendere ad asciugare.

Ispezionare regolarmente il letto del cane per danni, muffe o attivita di parassiti.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o rotto. Prima di riporlo, assicurati che il
letto per cani sia pulito e completamente asciutto.

Utilizzare il letto per cani Thule Bexey solo con il rimorchio per cani Thule Bexey.
Per ulteriori informazioni sui prodotti compatibili, visitare thule.com.
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/\ VARNING

VIKTIGT - LAS INSTRUKTIONERNA NOGA OCH SPARA DEM FOR
FRAMTIDA BRUK. HUNDENS SAKERHET KAN PAVERKAS OM DU INTE
FOLJER DESSA INSTRUKTIONER.

Kontrollera att Thule Bexey hundbadd har ratt storlek for din Thule Bexey
hundvagn innan du genomfor kdpet.

Lamna aldrig hunden utan uppsikt.

Andra inte hundbadden p& ndgot satt.

Se till att hundbadden &r ordentligt installerad i hundvagnen och inte rér sig eller
glider runt innan varje cykeltur.

Hall alltid god ventilation i hundvagnen fér att férhindra ¢verhettning. Se till att
hunden inte blir for varm eller for kall.

Titta till din hund regelbundet under resan for att vara saker pa att den har det
bekvamt i hundvagnen.

Hall vassa foremal borta fran hundbadden for att férhindra revor i tyget, vilket kan
utgdra en risk for din hund.

Handtvatta i 30 °C. Ta bort skumgummit innan du tvattar. Hangtorka.
Kontrollera regelbundet hundbadden for skador, moégel eller skadedjur. Anvénd
inte produkten om den ar skadad eller trasig. Innan du lagrar, se till att
hundbadden &r ren och helt torr.

Thule Bexey hundbadd ska endast anvandas med Thule Bexey hundvagn.

For mer information om kompatibla produkter gar du till thule.com.
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/\ ADVARSEL

VIGTIGT - LAS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT OG GEM DEN FOR FREM-

TIDIG REFERENCE. HUNDENS SIKKERHED KAN BLIVE PAVIRKET, HVIS DU IKKE

FOLGER DISSE INSTRUKTIONER.

* Inden du keber den Thule Bexey hundeseng, skal du kontrollere, om hundesengen
har den rigtige starrelse til din Thule Bexey hundetrailer.

« Efterlad aldrig hunden uden opsyn.

« Du ma ikke aendre hundesengen pa nogen made.

* For hver tur skal du sgrge for, at hundesengen er sikkert installeret i hunde-
traileren og ikke beveeger sig eller glider rundt.

* Sgrg altid for god ventilation i hundetraileren for at undga overophedning.

Serg for, at hunden ikke bliver for varm eller for kold.

Tjek din hund regelmaessigt under rejsen for at sikre, at hunden er komfortabel i
hundetraileren.

Hold skarpe genstande vaek fra hundesengen for at forhindre rifter i stoffet, som
kan udggre en risiko for din hund.

Handvask ved 30 °C. Fjern skummet inden vask. Haeng til terre.

Kontroller regelmaessigt hundesengen for skader, skimmelsvamp eller skadedyrs-
aktivitet. Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller gdelagt. Fer opbevaring
skal du sikre dig, at hundesengen er ren og helt tor.

Brug kun den Thule Bexey hundeseng med Thule Bexey hundetrailer.

Du kan finde flere oplysninger om kompatible produkter pa thule.com.
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/\ ADVARSEL

VIKTIG - LES N@YE OG TA VARE PA SOM REFERANSE. HUNDENS SIKKERHET
KAN BLI PAVIRKET HVIS DU IKKE F@LGER DISSE INSTRUKSJONENE.

For du kjgper Thule Bexey hundeseng, sjekk om hundesengen er riktig starrelse
for din Thule Bexey hundevogn.

La aldri hunden veere uten tilsyn.

Ikke endre hundesengen pa noen mate.

Far hver reise ma du serge for at hundesengen er ordentlig installert i
hundevognen og ikke beveger seg eller sklir rundt.

Sarg alltid for god ventilasjon i hundevognen for & unnga overoppheting.

Pass pa at hunden ikke blir for varm eller for kald.

Sjekk hunden din regelmessig under reisen for & sikre at hunden er komfortabel i
hundevognen.

Hold skarpe gjenstander borte fra hundesengen for & forhindre rifter i stoffet, noe
som kan utgjare en risiko for hunden din.

Handvaskes ved 30 °C. Fjern skum far vask. Heng til tark.

Kontroller regelmessig hundesengen for skade, mugg eller skadedyrsaktivitet.
Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller gdelagt.

For lagring, serg for at hundesengen er ren og helt torr.

Bruk kun Thule Bexey hundeseng med Thule Bexey hundevogn. Hvis du vil ha
mer informasjon om kompatible produkter, kan du ga til thule.com.
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/\ VAROITUS

TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI JA PIDA TALLESSA. NAIDEN OHJEIDEN NOU-
DATTAMATTA JATTAMINEN VOI VAIKUTTAA KOIRAN TURVALLISUUTEEN.
Tarkista ennen koiran Thule Bexey -makuualustan ostamista, ettd makuualusta
mahtuu Thule Bexey -koirankuljetuskarryyn.

Ala koskaan jata koiraa valvomatta.

Ald muokkaa koiran makuualustaa milldan tavalla.

Varmista ennen jokaista matkaa, ettd koiran makuualusta on kiinnitetty tukevasti
koirankuljetuskarryyn ja etta se ei liikahda tai liu'u paikaltaan.

Huolehdi aina koirankuljetuskarryn asianmukaisesta ilmanvaihdosta
ylikuumenemisen valttamiseksi. Varmista, etta koiran ei ole liian kuuma tai kylma.
Tarkista saanndllisesti matkan aikana, etta koiralla on mukava olo
koirankuljetuskarryssa.

Pida teravat esineet kaukana koiran makuualustasta, jotta kangas ei repeydy eika
koiralle aiheudu vahinkoa.

Pese kasin 30 °C:een lampotilassa. Irrota vaahtomuovi ennen pesua.

Kuivaa narulla.

Tarkista koiran makuualusta saanndllisesti vaurioiden, homeen tai tuholaisten
varalta. Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai rikkoutunut. Varmista ennen
varastointia, ettd koiran makuualusta on puhdas ja taysin kuiva.

Kayta koiran Thule Bexey -makuualustaa vain Thule Bexey -koirankuljetuskarryssa.
Lisatietoja yhteensopivista tuotteista on osoitteessa thule.com.
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/\ VIDVORUN

MIKILVAEGT - LESID VANDLEGA OG GEYMID TIL SIDARI NOTA.

PAD GETUR HAFT AHRIF A ORYGGI HUNDSINS EF bU FYLGIR EKKI PESSUM
LEIDBEININGUM.

Adur en pu kaupir Thule Bexey hundarimid skaltu athuga hvort hundarimid sé
rétt staerd fyrir Thule Bexey hundavagninn pinn.

Skiljid hundinn aldrei eftir einan.

Ekki breyta hundariuminu & nokkurn hatt.

Adur en lagt er af stad i ferdalag skal ganga Ur skugga um ad fleti hundsins sé fast
i hundavagninum og faerist ekki til eda snuist.

Haltu alltaf réttri loftraestingu i hjolhysi hundsins til ad koma i veg fyrir ofhitnun.
Gakktu ur skugga um ad hundurinn verdi ekki of heitur eda of kaldur.

Athugadu hundinn pinn reglulega a ferdalagi til ad ganga Ur skugga um ad
hundinum lidi vel i hjolhysinu.

Haltu beittum hlutum i burtu frd hundaruminu til ad koma i veg fyrir tar i efninu,
sem geeti valdid haesttu fyrir hundinn pinn.

Handpvoid vid 30 °C. Takid svampinn ur fyrir pvott. Hengid upp til ad purrka.
Skodid hundafletid reglulega til ad ga ad skemmdum, myglu eda dveeru. Ekki nota
voruna ef hin er skemmmd eda bilud. Verid viss um ad fletid sé hreint og alveg
pburrt &dur en pad er sett i geymslu.

Notadu adeins Thule Bexey hundarumid med Thule Bexey hundavagninum.
Fyrir frekari upplysingar um samhaefar vorur, vinsamlegast fardu a thule.com.
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/\ HOIATUS

NB! - LUGEGE NEED JUHISED HOOLIKALT LABI JA HOIDKE ALLES
EDASISEKS KASUTUSEKS. KUI TE EI JARGI NEID JUHISEID, VOIB SEE
MOJUTADA KOERA OHUTUST.

* Enne Thule Bexey koeravoodi ostmist kontrollige, kas see on teie Thule Bexey koera
jalgrattahaagise jaoks dige suurusega.

Arge kunagi jatke koera jarelevalveta.

Arge muutke koera voodit mingil viisil.

Enne iga teekonda veenduge, et koera voodi on kindlalt koera haagis paigaldatud
ning ei liigu ega libise ringi.

Ulekuumenemise valtimiseks veenduge, et koera jalgrattahaagis oleks korralikult
ventileeritud. Jalgige, et koeral ei hakkaks liiga palav ega liiga ktlm.

Reisi ajal kontrollige oma koera regulaarselt, et olla kindel, et tal on haagises mugav.
Hoidke teravaid esemeid koera voodist eemal, et valtida kangas rebendeid, mis
voivad teie koerale ohtu kujutada.

Kasipesu 30 °C juures. Enne pesemist eemaldage vaht. Riputage kuivama.
Kontrollige regulaarselt koera voodit kahjustuste, hallituse véi kahjurite aktiivsuse
suhtes. Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud véi katki. Enne ladustamist
veenduge, et koera voodi oleks puhas ja taiesti kuiv.

Kasutage Thule Bexey koeravoodit ainult koos Thule Bexey koera
jalgrattahaagisega. Lisateavet Uhilduvate toodete kohta leiate aadressilt thule.com.
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/\ BRIDINAJUMS

SVARIGI! - UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI UZZINAI. SUNA
DROSIBA VAR TIKT IETEKMETA, JA NEIEVEROJAT SOS NORADIJUMUS.

» Pirms iegadajaties Thule Bexey sunu gultu, parbaudiet, vai sunu gulta ir pareiza
izméra jusu Thule Bexey sunu piekabei.

Nekad neatstajiet suni bez uzraudzibas.

Nekada veida nemainiet sunu gultu.

Pirms katra brauciena parliecinieties, ka sunu gulta ir drosi uzstadita sunu piekabé
un ta neparvietojas un neslid.

Vienmér uzturiet pareizu ventilaciju sunu piekabé, lai novérstu parkarsanu.
Parliecinieties, ka suns neklUst parak karsts vai parak auksts.

Celojuma laika regulari parbaudiet savu suni, lai parliecinatos, ka sunim ir erti
atrasties suna piekabé.

Turiet asus priekSmetus prom no suna gultas, lai novérstu plisumus auduma, kas
varétu radit risku jasu sunim.

Mazgajiet ar rokam 30 °C temperatUra. Pirms mazgasanas nonemiet putuplastu.
Pakariniet, lai nozGtu.

Regulari parbaudiet sunu gultu, vai nav bojajumu, peléjuma vai kaitéklu darbibas.
Nelietojiet produktu, ja tas ir bojats vai salauzts. Pirms uzglabasanas parliecinieties,
ka sunu gulta ir tira un pilnigi sausa.

Izmantojiet Thule Bexey sunu gultu tikai ar Thule Bexey sunu piekabi. Lai iegUtu
papildinformaciju par saderigiem produktiem, [0dzu, apmeklgjiet vietni thule.com.
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/\ ISPEJIMAS

SVARBU - ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCIJAS IR PASILIKITE JAS, KAD
GALETUMETE NAUDOTI ATEITYJE. JEI NESILAIKYSITE SIU NURODYMU, SUNS
SAUGUMAS GALI BUTI PAVEIKTAS.

* Pries pirkdami Thule Bexey suny lova, patikrinkite, ar Suny lova yra tinkamo dydzio
jGsy Thule Bexey suny priekabai.

Niekada nepalikite Suns be prieziGros.

Jokiu badu nekeiskite suny lovos.

Pries kiekvieng kelione jsitikinkite, kad Suns lova yra saugiai sumontuota suns
priekaboje ir nejuda ar neslysta.

Visada palaikykite tinkama védinima suns priekaboje, kad iSvengtuméte perkaitimo.
Isitikinkite, kad Suo netampa per karstas ar per Saltas.

Reguliariai tikrinkite sunj kelionés metu ir jsitikinkite, kad jis patogiai jauciasi Suns
priekaboje.

AStrius daiktus laikykite atokiau nuo Suns lovos, kad audinyje neatsirasty jplysimuy,
kurie gali kelti pavojy jasy suniui.

Skalbkite rankomis 30 °C temperatroje. Pries skalbimg isSimkite putplasti.
Pakabinkite, kad isdzitty.

Reguliariai tikrinkite suny lova dél Zzalos, pelésiy ar kenkéjy veiklos. Nenaudokite
gaminio, jei jis yra pazeistas ar sulauzytas. Pries sandéliavima jsitikinkite, kad suny
lova yra Svari ir visiskai sausa.

Naudokite Thule Bexey suny lova tik su Thule Bexey Suny priekaba. Norédami gauti
daugiau informacijos apie suderinamus produktus, apsilankykite thule.com.
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/\ NOMNEPEADKEHHS

BAXAUBO - YBAXHO MPOYMTANTE TA 3BEPIFAVTE AAA AOBIAK B

MAMBY THbOMY. BE3MEKA COBAKI MOXE MOCTPAXKAATI, AKLLO BU HE
AOTPUMYBATUMETECSA LIMX IHCTPYKLIN.

[Nepea NOKYMKOK AeXKaHKK AAs cobak Thule Bexey nepesipTe, U MIAXOAVTbL BOHa
3a PO3MIPOM AO BaLLIOro nMpudena aaa cobak Thule Bexey.

HikoAM He 3aAnLLarTe cobaky 6e3 HarAsaAY.

Hi B AkOMy pasi He 3MiHIONTe AeXKaHKy AAS CODBaKU.

Mepea KOXKHOK MOI3AKOID MepeKoHaMTecs, LLO AeXKaK AAS COBaKM HaAIMHO
BCTAHOBAEHUIN Y MpuUYeni AAS cObaK i He PYXaETbCA Ta He KOB3aE.

3aBXKAM NIATPUMYMTE HAAEXKHY BEHTUAALIO BCEPEAMHI Npuyena AAS cobak, LWob
3anobirtn neperpisy. CAIAKYMTE 3a TUM, LLIOO cOobaLli He CTaBaAO 3aHAATO apKO
ab0 3aHAATO XOAOAHO.

PeryaapHo nepesipanTe cobaky Mia 4ac NoAOPOXKI, LLI0O nepekoHaTucs, Lo coballi
KOMbOPTHO B Mpuyeni AAS cobak.

TpuMarTe rocTpi NPeAMeT MOAAAI Bia cOBaYoro AiXkka, LLob 3anobirTv po3prsam
TKAHWHW, SKi MOXXYTb CTAHOBUTU Hebe3neKy AAS BaLLOi cobaKu.

PyyHe npaHHa 3a Temnepatypu 30 °C. [Nepea NPpaHHAM AiCTaHbTe NMOPOAOH.
Po3BickTe AAS CYLLIHHSA.

PeryAspHO orasaanTe Aexkak AAS CODaKM Ha MPeAMET MOLLKOAXKEHb, LBIAI abo
AKTUBHOCTI LWKIAHWKIB. He BUKOPUCTOBYMTE BMPIO, AKLLO BiH MOLLUKOAXKEHMIN abo
3AaMaHnl. [Nepea 36epiraHHAM NepexKoHanTecs, LLO AexKaHKa AAS COBaKM YMCTa i
MOBHICTIO Cyxa.

BrikoprCTOBYMTE AeXKaHKY AAS cobak Thule Bexey AuLue 3 npuyenom aAasa cobak
Thule Bexey. AAS OTPUMaHHA AOAATKOBOI iIHMOPMaLii NPO CyMICHI MPOAYKTM
BiABiaaMTe canT thule.com.

PL

/\ OSTRZEZENIE

WAZNE - PRZECZYTAJ UWAZNIE TE INSTRUKCJE | ZACHOWA ZACHOWAJ JE
NA PRZYSZtOSC. BEZPIECZENSTWO PSA MOZE BYC ZAGROZONE, JESLI NIE
ZASTOSUJESZ SIE DO TYCH INSTRUKCJI.

Przed zakupem legowiska dla psa Thule Bexey sprawdz, czy ma ono odpowiedni
rozmiar do przyczepki dla psa Thule Bexey.

Nigdy nie zostawiaj psa bez opieki.

Nie modyfikuj w zaden sposoéb legowiska psa.

Przed kazdym wyjazdem upewnij sie, ze legowisko dla psa jest solidnie
zamocowane w przyczepce dla psa i nie rusza sie w niej ani nie przesuwa.
Zawsze dbaj o odpowiednig wentylacje w przyczepce dla psa, tak aby zwierze sie
nie przegrzato. Dopilnuj, aby psu nie byto ani za gorgco, ani za zimno.

W trakcie podrézy regularnie sprawdzaj, czy pies dobrze znosi jazde w
przyczepce.

Trzymaj ostre przedmioty z dala od legowiska, aby zapobiec rozdarciu materiatu,
ktore moze stanowic¢ zagrozenie dla psa.

Prac recznie w temperaturze 30°C. Przed praniem wyjac pianke. Rozwiesi¢ do
wysuszenia.

Regularnie sprawdzaj legowisko dla psa, czy nie jest uszkodzone, zaplesniate lub
zarobaczone. Nie uzywaj produktu, jesli jest uszkodzony lub zepsuty. Przed
odtozeniem legowiska do szafy upewnij sie, ze jest ono czyste i zupetnie suche.
Legowisko dla psa Thule Bexey jest przeznaczone wytacznie do wyscietania
przyczepki dla psa Thule Bexey. Wiecej informacji o innych pasujgcych produktach
mozna znalez¢ w witrynie thule.com.

Cs

/\ VAROVANI

DULEZITE - PRECTETE Sl POZORNE TYTO POKYNY A UCHOVEJTE SI JE PRO
BUDOUCI POUZITI. BEZPECNOST PSA MUZE BYT OVLIVNENA, POKUD SE
NEBUDETE RIDIT TEMITO POKYNY.

* Pred zakoupenim psiho pelisku Thule Bexey zkontrolujte, zda ma pelisek spravnou
velikost pro vas vozik pro psa Thule Bexey.

Nikdy nenechavejte psa bez dozoru.

Psi pelisek nijak neupravuijte.

Pred kazdou cestou se ujistéte, Ze je psi pelisek bezpecné instalovan ve voziku

a nepohybuje se ani neklouze.

Vozik pro psa vzdy spravné vétrejte, abyste zabranili prehrati. Ujistéte se, Ze psovi
neni pfilis horko ani pfrilis chladno.

Béhem cesty svého psa pravidelné kontrolujte, abyste se ujistili, ze se pes ve voziku
citi pohodIné.

Nedavejte do pelisku ostré predmeéty, aby nedoslo k natrzenf tkaniny, které by
mohlo pro psa predstavovat riziko.

Perte v ruce na 30 °C. Pfed pranim odstrante vypln. Povéste a nechte uschnout.
Psi pelisek pravidelné kontrolujte, zda nedoslo k poskozeni nebo vyskytu plisné &i
$kidcl. Nepouzivejte produkt, pokud je poskozeny nebo rozbity. Pred uskladnénim
se ujistéte, Ze je psi pelisek Cisty a zcela suchy.

Psi pelisek Thule Bexey pouzivejte pouze se psim vozik Thule Bexey.

Dalsi informace o kompatibilnich produktech naleznete na strance thule.com.

HU

/\ FIGYELMEZTETES

FONTOS! - GONDOSAN TANULMANYOZZA AT ES ORIZZE MEG EZT AZ
UTMUTATOT! A KUTYA BIZTONSAGAT BEFOLYASOLHATJA, HA NEM KOVETI
EZEKET AZ UTASITASOKAT.

Miel6tt megvasarolng a Thule Bexey kutyadgyat, ellendrizze, hogy a kutyaagy
megfeleld méretl-e a Thule Bexey kutyautanfutdjdhoz.

Soha ne hagyja a kutyajat feltgyelet nélkul.

Ne modositsa a kutyadgyat semmilyen modon.

Minden utazas elétt gydzddjon meg arrdl, hogy a kutyadgy biztonsdgosan van
felszerelve a kutyautanfutéban, és nem mozog vagy csuszik.

A tulmelegedés elkertlése érdekében mindig tartsa fenn a megfeleld szellézést a
kutyautanfutoban.

Gy6z6djon meg rola, hogy a kutya nem lesz tul meleg vagy tul hideg.

Utazas kdzben rendszeresen ellendrizze kutyajat, hogy megbizonyosodjon arrdl,
hogy a kutya jol érzi magat a kutyautanfutoban.

Tartsa tavol az éles targyakat a kutyaagytol, hogy elkerllje a szovet szakadasat,
amely veszélyt jelenthet kutyajara.

Kézzel moshato 30 °C-on. Mosas elétt tavolitsa el a habot. Szaritsa felakasztva.
Rendszeresen ellendrizze a kutyaadgyat sérllés, penész vagy kartevd aktivitas
szempontjdbdl. Ne hasznalja a terméket, ha sérult vagy torott. Tarolas eldtt
gydzédjon meg arrdl, hogy a kutyadgy tiszta és teljesen szaraz.

Csak a Thule Bexey kutyadgyat hasznalja a Thule Bexey kutyautanfutoval.

A kompatibilis termeékekkel kapcsolatos tovabbi informaciokért latogasson el a
thule.com oldalra.

RO

/\ ATENTIE

IMPORTANT - A SE CITI CU ATENTIE SI A SE PASTRA PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA. SIGURANTA CAINELUI POATE FI AFECTATA DACA NU URMATI
ACESTE INSTRUCTIUNI.

Inainte de a cumpara patul pentru caini Thule Bexey, asigurati-va c& dimensiunea
acestuia este potrivita pentru remorca pentru caini Thule Bexey.

Nu Iasati niciodata cainele nesupravegheat.

Nu modificati patul cainelui in niciun fel.

Inainte de fiecare calatorie, asigurati-va ca patul pentru caini este instalat in
siguranta in remorca pentru caini si nu se misca sau aluneca.

Mentineti intotdeauna o ventilatie adecvata in interiorul remorcii pentru caini
pentru a preveni supraincalzirea. Asigurati-va ca animalul nu se supraincalzeste sau
7i este prea rece.

Verificati cainele in mod regulat in timpul calatoriei pentru a va asigura ca el se
simte confortabil in remorca pentru caini.

Pastrati obiectele ascutite departe de patul cainelui pentru a preveni ruperea
tesaturii, care ar putea reprezenta un risc pentru cainele dvs.

Spalati manual la 30 °C. Inainte de spalare, indepartati spuma. Intindeti la uscat.
Verificati periodic patul pentru caini pentru a vedea daca exista defecte, mucegai
sau daunatori. Nu utilizati produsul daca este deteriorat sau rupt. Inainte de
depozitare, asigurati-va ca patul pentru caini este curat si complet uscat.

Utilizati patul pentru caini Thule Bexey numai cu remorca pentru caini Thule Bexey.
Pentru mai multe informatii despre produsele compatibile, va rugam sa vizitati thule.com.
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/\ VAROVANIE

DOLEZITE - DOSLEDNE SI PRECITAJTE TIETO POKYNY A UCHOVAJTE ICH NA
BUDUCE POUZITIE. BEZPECNOST PSA MOZE BYT OVPLYVNENA, AK NEBUDETE
POSTUPOVAT PODLA TYCHTO POKYNOV.

Pred zakUpenim pelechu pre psa Thule Bexey skontrolujte, ¢i ma spravnu velkost
pre vas vozik pre psov Thule Bexey.

Nikdy nenechavajte psa bez dozoru.

Pelech pre psa ziadnym spdsobom neupravujte.

Pred kazdou cestou sa uistite, Ze pelech pre psa je bezpecne nainstalovany vo
voziku pre psa a nepohybuje sa ani sa neposuva.

V privese pre psov vzdy udrziavajte spravne vetranie, aby ste zabranili prehriatiu.
Uistite sa, ze pes nie je prili§ horuci alebo prili$ studeny.

Pocas cesty pravidelne kontrolujte svojho psa, aby ste sa uistili, Ze sa v privese pre
psa citi pohodlIne.

Ostré predmety uchovavajte mimo pelechu pre psa, aby ste zabranili roztrhnutiu
latky, ktoré by mohlo pre vasho psa predstavovat riziko.

Perte v rukach pri teplote 30 °C. Pred pranim odstrante penu.

Suste zavesené na vzduchu.

Pravidelne kontrolujte pelech pre psa, ¢i nie je poskodeny alebo napadnuty
plesnou ¢i skodcami. Nepouzivajte vyrobok, ak je poskodeny alebo zlomeny.
Pred uskladnenim pelechu pre psa sa uistite, ze je Cisty a Uplne suchy.

Pelech Thule Bexey pouzivajte len s privesom pre psov Thule Bexey.

Dalsie informécie o kompatibilnych produktoch najdete na thule.com.

SL

/\ OPOZORILO

POMEMBNO - POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.
CE NE UPOSTEVATE TEH NAVODIL, LAHKO TO VPLIVA NA VARNOST PSA.

Pred nakupom lezis¢a za psa Thule Bexey preverite, ali je ustrezne velikosti za pasjo
prikolico Thule Bexey, ki jo imate.

Nikoli ne puscajte psa brez nadzora.

LeZis¢a za psa ne spreminjajte na noben nacin.

Pred vsakim sprehodom se prepricajte, da je lezisce za psa ustrezno namesceno v
pasji prikolici ter se ne premika ali drsi.

Vedno vzdrzujte ustrezno prezracevanje v prikolici za pse, da preprecite
pregrevanje. Poskrbite, da pes ne postane prevroc ali prehladen.

Med potovanjem redno preverjajte svojega psa, da se prepricate, ali je pes udoben
v prikolici za pse.

Ostre predmete hranite stran od leZis¢a za psa, da preprecite raztrganine tkanine,
ki bi lahko predstavljale tveganje za psa.

Roc¢no pranje pri 30 °C. Pred pranjem odstranite peno. Obesite, da se posusi.
Redno pregledujte pasjo posteljo glede poskodb, plesni ali skodljivcev. 1zdelka ne
uporabljajte, ce je poskodovan ali pokvarjen. Pred skladiscenjem se prepricajte, da
je pasja postelja Cista in popolnoma suha.

Pasjo posteljo Thule Bexey uporabljajte samo s prikolico za pse Thule Bexey.

Za vec¢ informacij o zdruzljivih izdelkih obis¢ite thule.com.
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/\ NPEAYNPEXXAEHUE

BAXHO - MNMPOYETETE BHMMATEAHO 1 3AMA3ETE 3A CMNPABKA B BbAELLIE.
BE3OMACHOCTTA HA KYHETO MOXXE AA EbAE 3ACEIMHATA, AKO HE
CAEABATE TE3W MHCTPYKLUWI.

Mpean Aa CU 3aKynmUTe AErAOTO 3a KydeTa Thule Bexey, MpoBepeTe AaAM AETAOTO
3a KydJeTa e NPaBUAHKAT pasMep 3a BaleTo peMapke 3a kydyeTa Thule Bexey.
Hukora He ocTaBanTe Ky4eTo 6e3 HaA30p.

He NpoMeHarTe AerAOTO Ha KY4YeTO MO HUKaKBbB HauMH.

[Mpean BCAKO NBTyBaHe ce yBepeTe, Ye AerAOTO 3a Ky4eTa € 3APaBO 3aKpeneHo B
PEMaPKETO 3a Ky4yeTa U He ce ABUXKU AW MAB3ra.

BuHarn noaAbp>kamTe NOAXOASALLA BEHTUAALMSA B PEMAPKETO 3a Ky4eTa, 3a Aa
NpeAOTBpaTUTE NperpsaBaHe. YBepeTe Ce, Ye Ky4yeTo He NperpsBa MAM He ce
M3CTYASBa TBBPAE MHOIMO.



MpoBepsBanTe Ky4eTo CU1 PEAOBHO MO BPeMe Ha MbTyBaHe, 3a Ad CTe CUTYPHW, Ye
KYYETO Ce UyBCTBa YAOOHO B PEMAPKETO Ha Ky4eTo.

APbXKTe OCTPU MPEeAMETU AAAEY OT AEMAOTO Ha KYUETO, 3@ Ad NPeAOTBpaTUTe
Pa3KbCBaHUSA B ThKaHTa, KOETO MOXe Ad MPEACTaBASIBa PYICK 3@ BaLLETO Ky4e.
PbuHOo npatHe npu 30 °C. OTCTpaHeTe AyHanpeHa NpeAk NoYncTBaHe.

3akaueTe Aa U3CbXHE.

PeAOBHO NpoBepsaBanTe AEMAOTO Ha KYYeTO 3a MOBPEAS, MyXbA UAM aKTUBHOCT Ha
BpeAUTEAN. He 13MoA3BanTe NPOAYKTA, aKO € MOBPEAEH UAM CUYMEH.

MpeAn CbxpaHeHVe ce yBepeTe, 4e AErAOTO 3a Ky4YeTa € UMCTO 1 HAMbAHO CYXO.
V13noA3BanTe camo Thule Aerno 3a KydeTa Bexey ¢ pemMapKeTo 3a KydeTa

Thule Bexey. 3a noseye MHGOPMaLMA OTHOCHO CbBMECTUMUTE MPOAYKTY, MOAS,
noceteTe thule.com.

HR

/\ UPOZORENJE

VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJUTE ZA BUDUCU UPOTREBU. AKO NE
SLIJEDITE OVE UPUTE, TO MOZE UTJECATI NA SIGURNOST PSA.

Prije kupnje kreveta za psa Thule Bexey provijerite je li krevet za psa odgovarajuce
veli¢ine za vasu prikolicu za psa Thule Bexey.

Nikada ne ostavljajte psa bez nadzora.

Nemojte mijenjati pseci krevet ni na koji nacin.

Prije svakog putovanja provijerite je li krevet za psa sigurno postavljen u prikolicu za
psa i da se ne krece ili Klizi.

Pravilnom ventilacijom prozracujte prikolicu za psa kako biste sprijecili
pregrijavanje. Pazite da psu ne bude prevruce ili prehladno.

Tijekom putovanja redovito provjeravajte psa kako biste bili sigurni da mu je
ugodno u prikolici za psa.

Ostre predmete drzite podalje od kreveta za psa kako biste sprijecili ostecenja u
tkanini, sto bi moglo predstavljati rizik za vaseg psa.

Ruc¢no pranje na 30 °C. Prije pranja uklonite punjenje od pjene.

Objesite da se osusi.

Redovito pregledavajte pseci krevet zbog ostecenja, plijesni ili stetocina. Nemojte
koristiti proizvod ako je ostecen ili slomljen. Prije skladistenja provijerite je li krevet
za pse Cist i potpuno suh.

U prikolici za pse Thule Bexey upotrebljavajte samo krevet za pse Thule Bexey.
Za vise informacija o kompatibilnim proizvodima posjetite web-mjesto thule.com.

EL

/\ MPOEIAOMOIHZH

ZHMANTIKO - AIABAZTE MPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE IMA MEAAONTIKH XPHZH.
H AZDANEIA TOY ZKYAQY MIMOPEI NA EMHPEAZTEI EAN AEN AKOAOYOHZETE
AYTEZ TIZ OAHIIEZ.

Moy ayopdoete To KPeRATL OkUAOU Thule Bexey, eAéyvETe av TO KPERATL OKUAOU
EXEL TO OWOTO PEYVEDOC yIa TO TPEINEP OKUAOU Thule Bexey.

[1oTE NV adrveTe ToV OKUAO XwpIg eTtiBAeWN.

MnV TEOTIOTIOLETE TO KPERATL OKUAOU JUE KAVEVAY TEOTIO.

Moy aro kABe Ta&idl, BeBalwbeite OTL TO KPERATL TOU OKUAOU €ival KAAA
TOTIOOETNIEVO OTO TPEINED TOU OKUAOU KAl OTL DV KIveital ry oAloBalvel.
AlaTNEe(te TTAVTA TOV KATAAANAO AEPIOUO UECQ OTO TPEINEL OKUAOU YIA Va
aroduyeTe TNV UTtEPOEPAVON. BeBalwbeite &TL 0 oKUAOC dev yiveTal TIOAU
Ze0TOC N TIOAU KpUOC.

EAEYXETE TAKTIKA TOV OKUAO OQC KATA TN DIAPKELA TOU TAELOU vIia va
BeBalwbeite OTL 0 OKUAOCG AloBAveTAL AVETA OTO TPEINED TOU OKUAOU.
Kpatnote aXinNed AVTIKEEVA UAKPLA ATIO TO KPERATL TOU OKUAOU VYIAL VO
aroduyete oxlolpata oto Udbaoua, Ta orola Ba UTIoPOUcAY VA ATIOTEAECOUV
KivOUVO via TO OKUAO OaC.

MAUGLLO oTo XEpPL otoug 30 °C. Moty ard To TTAUCLUO, AdAPESTE ToV ado.
KPEUAOTE yIa VA OTEYVWOEL

EAEYXETE TAKTIKA TO KPERATL OKUAOU VIal CNIEC, LOUXAQ 1 dpaoTnELOTNTA
TIaPAC{TWY. MNV XPNOULOTIOLEITE TO TIPOIOV EAV E(VAL KATECTORAMUEVO I OTIACKEVO.
Moy arod tnv anodbnkeuon, BeRBalwBelte OTL TO KPERATL OKUAOU €ival KaBapd Kal
EVTEAWG OTEYVO.

XPNOWLOTIOINOTE TO KPERATL oKUAOU Thule Bexey UOVO JUE TO PULOUAKOUILEVO
okUAoU Thule Bexey. [Na TeplocdTeEQEC TIANPODOPIEC OXETIKA UE TA oupBATA
TPOLOVTA, eTIOKEDOE(TE TNV IoTOOEAIDA thule.com.
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/\ UYARI

ONEMLI - DIKKATLE OKUYUN VE GELECEKTE BASVURMAK UZERE SAKLAYIN.
BU TALIMATLARA UYMAZSANIZ KOPEGIN GUVENLIGI ETKILENEBILIR.

Thule Bexey kdpek yatadini satin almadan dnce, kdpek yatadinin Thule Bexey
kopek romorkunuz icin dogru boyutta olup olmadigini kontrol edin.

Kdpedi asla gdzetimsiz birakmayin.

Kopek yatadini hicbir sekilde degistirmeyin.

Her yolculuktan dnce, kdpek yataginin kdpek romorkuna gtvenli bir sekilde
takildigindan ve hareket etmediginden veya kaymadigindan emin olun.

Asirl isinmayi Onlemek icin kdpek romorku icinde her zaman uygun havalandirmayi
saglayin. Képedin cok sicak veya cok soguk olmadigindan emin olun.

Kopegdinizin kopek romorkunda rahat oldugundan emin olmak i¢in seyahat
sirasinda kopeginizi dizenli olarak kontrol edin.

Kumasta yirtiimalart dnlemek ve kdpediniz icin risk olusturabilecek keskin nesneleri
kopek yatagindan uzak tutun.

30 °C'de elde yikayin. Yikamadan dnce kdpUgu cikarin. Kurumasl igin asin.

Kopek yataginda hasar, kif veya hasere aktivitesi olup olmadigini duzenli olarak
inceleyin. Hasarl veya kirik Grtnt kullanmayiniz. Saklamadan énce kdpek yataginin
temiz ve tamamen kuru oldugundan emin olun.

Thule Bexey kdpek yatadini yalnizca Thule Bexey kdpek romorku ile kullanin.
Uyumlu Grtnler hakkinda daha fazla bilgi icin IGtfen thule.com adresini ziyaret edin.
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IMPORTANTI - AQRA BIR-REQQA U ZOMM GHAL REFERENZA FIL-FU-
TUR. IS- SIGURTA TAL- KELB TISTA ' TIGI AFFETTWATA JEKK MA SSEG-
WIX DAWN L- ISTRUZZJONIJIET.
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Qabel tixtri s-sodda tal-klieb Thule Bexey, iccekkja jekk is-sodda tal-klieb hijiex
tajba fid-dags ghat-trejler tal-klieb Thule Bexey tieghek.

Qatt thalli I-kelb wahdu.

M'ghandek taghmel I-ebda tibdil fis-sodda tal-klieb.

Qabel kull viagg, kun zgur li s-sodda tal-klieb hija installata b’mod sigur fit-trejler
tal-klieb u ma ticcaglagx jew tizzerzag madwar.

Dejjem zomm ventilazzjoni xierqa fit-trejler tal-klieb biex tevita shana eccessiva.
Kun zgur li I-kelb ma jkollux shana wisq jew kesha wisq.

Iccekkja I-kelb tieghek regolarment wagt I-ivvjaggar biex tizgura li I-kelb huwa
komdu fit-trejler tal-klieb.

Zomm oggetti li jagtghu ‘| boghod mis-sodda tal-klieb biex tevita ti¢rit fid-drapp,
li jista” jkun ta’ riskju ghall-kelb tieghek.

Ahsilha bl-idejn f'temperatura ta’ 30 °C. Qabel tahsilha, nehhi r-raghwa.

Dendilha biex tinxef.

Spezzjona regolarment is-sodda tal-klieb ghall-hsara, moffa jew il-prezenza ta’
pests. Tuzax il-prodott jekk ikun bil-hsara jew imkisser. Qabel tinhazen, kun zgur li
s-sodda tal-klieb hija nadifa u xotta ghal kollox.

Uza biss is-sodda tal-klieb Thule Bexey mat-trejler tal-klieb Thule Bexey.

Ghal iktar informazzjoni dwar prodotti kompatibbli, jekk joghgbok zur thule.com.
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PENTING - BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN MASA
HADAPAN. KESELAMATAN ANJING MUNGKIN TERJEJAS JIKA ANDA TIDAK
MEMATUHI ARAHAN INI.

* Sebelum membeli katil anjing Thule Bexey, periksa sama ada katil anjing adalah
saiz yang sesuai untuk kereta sorong anjing Thule Bexey anda.

Jangan sekali-kali meninggalkan anjing itu tanpa pengawasan.

Jangan ubah suai katil anjing dalam apa jua cara.

Sebelum setiap perjalanan, pastikan katil anjing dipasang dengan selamat di kereta
sorong anjing dan tidak bergerak atau meluncur.

Sentiasa mengekalkan pengudaraan yang betul dalam treler anjing untuk
mengelakkan panas berlebihan. Pastikan anjing itu tidak menjadi terlalu panas atau
terlalu sejuk.

Periksa anjing anda dengan kerap semasa perjalanan untuk memastikan anjing itu
selesa dalam treler anjing.

Jauhkan objek tajam dari katil anjing untuk mengelakkan koyakan pada kain, yang
boleh menimbulkan risiko kepada anjing anda.

Basuh tangan pada suhu 30 °C. Sebelum mencuci, keluarkan busa.

Gantung hingga kering.

Sentiasa periksa katil anjing untuk kerosakan, acuan atau aktiviti perosak.

Jangan gunakan produk jika rosak atau pecah. Sebelum penyimpanan, pastikan
katil anjing bersih dan kering sepenuhnya.

Hanya gunakan katil anjing Thule Bexey dengan treler anjing Thule Bexey.

Untuk maklumat lanjut mengenai produk yang serasi, sila layari thule.com.

Thule Sweden AB

Borggatan 5

335 73 Hillerstorp, Sweden

info@thule.com
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